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

 is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “But,” followed by the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “what?”  Then we have the second person plural aorist active indicative of the verb EXERCHOMAI, which means “to come out: did you come out.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the crowds produced the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the aorist active infinitive of the verb EIDON, which means “to see.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the crowds produced the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

This exegesis is identical to the same question in the previous verse.

“But what did you come out to see?”
 is the accusative direct object from the masculine singular noun PROPHĒTĒS, which means “A prophet?”

“A prophet?”
 is the affirmative particle NAI, meaning “Yes,” followed by the first person singular present active indicative of the verb LEGW, which means “to say: I say.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the crowds.  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the masculine singular or neuter singular (they are identical in form) from the comparative adjective PERISSOS, which means “more than.”
  Finally, we have the ablative of comparison from the masculine singular noun PROPHĒTĒS, which means “a prophet.”

“Yes I say to you, and more than a prophet.”
Mt 11:9 corrected translation
“But what did you come out to see?  A prophet?  Yes I say to you, and more than a prophet.”
Explanation:
1.  “But what did you come out to see?”

a.  The Lord repeats the same question in exactly the same words for exactly the same purpose—to stimulate the thinking of those in his audience.  Jesus presses the issue because the answer is simple and they all know the answer.


b.  The crowds didn’t come out to see kings in the desert or the courtiers of the king.  They didn’t come out to see finely dressed people or ‘the lifestyle of the rich and famous’.

2.  “A prophet?”

a.  Didn’t they all come out to see a prophet of the God of Israel?  Yes, of course they did.  There hadn’t been a prophet to Israel in 430 years.  John the Baptist was the first prophet of Israel to come to them in over ten generations.  God had been silent to the Jews for the longest time in their history.  But now there was a man with a message from God.  And they came to hear the message of John, not to see how he was dressed.


b.  They came to hear a prophet, and the message of the prophet they considered very important, because his message was about the coming Messiah.  All the prophets of Israel had a message about the Messiah in some form or another, but John’s message was the prophecy that the Messiah’s coming was imminent.  And that was important to every Jew in Israel.  Therefore, people flocked to hear about the coming Messiah, not to see how John was dressed.

3.  “Yes I say to you, and more than a prophet.”

a.  Jesus then answers His own questions with a resounding affirmative.  And not only does He say ‘Yes,’ but guarantees that ‘Yes’ with His dogmatic guarantee of its truthfulness—

‘I say to you’.


b.  Not only did the crowds come to see a prophet, but they came to see someone who was more than a prophet.  John was the greatest prophet in the history of Israel, as Jesus will go on to describe.


c.  By saying that John was more than a prophet, He really grabs the attention of the crowds; for what could be greater than a prophet.  The prophet was greater than the high priest or anyone in the Levitical priesthood, just as Moses was greater than Aaron.  If John was greater than previous prophets, then John was greater than Moses, Elijah, Isaiah, Jeremiah, etc.  A prophet was greater than any king of Israel; for most of the prophets were sent during times when the king of Israel was not doing the will of God, and the prophet was sent as a warning.  Therefore, if John was more than a prophet, he was more than anyone or anything ever seen by a Jew in Israel.  That thought really got the attention of the crowds, especially since John was now in prison.  So the crowds would be asking themselves, “If John is more than a prophet, and any prophet is certainly greater than Herod Antipas, then why is John in prison?”  Jesus will continue to describe the greatness of John.  The people can deduce for themselves the corruptness of Herod.

4.  Commentators’ comments.


a.  “John was…the greatest of the prophets.  The fact that John was privileged to announce the Messiah gave him this high position.  His ministry marked the climax of the Law and the Prophets.”
  All true, but Jesus says he is more than a prophet.

b.  “John was even more than a prophet; for he, in fulfillment of Malachi 3:1, was Jesus’ own messenger or forerunner.”


c.  “John was not just any prophet but the last in a series of prophets who prepared the way for Messiah and brought the old covenant era to its culmination.”


d.  “Another use of the strong adversative brings us to the suggestion that people may have gone out to see a prophet, and to this Jesus appends a strong affirmation.  Strong motivation was required to cause people to go out into the wilderness, and the thought that they would see a prophet provided that strong motivation.  A prophet was the spokesman of God; among the Jews there could be no higher pedestal on which to place a man.  And while there had been many prophets in olden days, the people of that day had never seen one, nor had their ancestors for hundreds of years.  So they would flock to see a prophet.  Jesus agrees with this estimate of John, but goes on to say that it was not high enough.  John was a prophet indeed, but he was more than a prophet, where the word used indicates ‘abundantly more.’  It would have been hard for Israel to think of any man as more than a prophet, and when the word means abundantly more (not just a little bit more) it is clear that John is being given the highest praise.”
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